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MARCHE D’ACCÈS AU BAIN MOOREA 
Notice d’utilisation 

 

MOOREA BATH ACCESS STEP 
User manual 

 

ESCALÓN DE ACCESO AL BAÑO MOOREA 
Manual de instrucciones 

 

DEGRAU DE ACESSO AO BANHO MOOREA 
Manual de instruções 

 

GRADINO DI ACCESSO AL BAGNO MOOREA 
Manuale d’uso 

 

MOOREA BADEZUGANGSSTUFE 
Gebrauchsanweisung 

 

MOOREA BADTOEGANGSTRAP 
Gebruiksaanwijzing 

 

ΣΚΑΛΟΠΆΤΙ ΠΡΌΣΒΑΣΗΣ ΣΤΟ ΜΠΆΝΙΟ MOOREA 
Οδηγίες χρήσης 

 

STOPIEN DOSTEPU DO WANNY MOOREA 
Instrukcja użytkowania 
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SYMBOLES FIGURANT SUR L’ETIQUETTE OU DANS LA NOTICE D’UTILISATION 
SYMBOLS APPEARING ON THE LABEL OR IN THE INSTRUCTION MANUAL 

SIMBOLOS QUE APARECEN EN LA ETIQUETA Y EN EL MANUAL DE INSTRUCCIONES  
SÍMBOLOS PRESENTES NO RÓTULO OU NO MANUAL DE INSTRUÇÕES 

SIMBOLI PRESENTI SUL L’ETICHETTA O NEL MANUALE D’USO 
SYMBOLE AUF DEM ETIKETT ODER IN DER GEBRAUCHSANWEISUNG 

SYMBOLEN OP HET ETIKET OF IN DE GEBRUIKSAANWIJZING 
ΣΥΜΒΟΛΑ ΠΟΥ ΕΜΦΑΝΙΖΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΕΤΙΚΕΤΑ Ή ΣΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 

SYMBOLE ZNAJDUJĄCE SIĘ NA ETYKIECIE LUB W INSTRUKCJI UŻYTKOWANIA 
 

 

Poids maximum de l’utilisateur  
Maximum user weight 
Peso maximo del usuario 
Peso máximo do utilizador 
Peso massimo dell’utente 
Maximales Benutzergewicht 
Maximaal gebruikersgewicht 
Μέγιστο βάρος χρήστη 
Maksymalna waga użytkownika 

 

Respecter les consignes de sécurité  
Follow the safety instructions 
Respetar las instrucciones de seguridad 
Respeitar as instruções de segurança 
Rispettare le istruzioni di sicurezza 
Sicherheitsanweisungen beachten 
De veiligheidsvoorschriften naleven 
Τήρηση των οδηγιών ασφαλείας 
Przestrzeganie zasad bezpieczeństwa 

 

NOTICE D’INSTRUCTIONS 

FR 

 

DESCRIPTION DU PRODUIT 

La marche empilable est d’une hauteur de 12 cm et est équipée de plots antiglisse. Chaque marche est assemblable l’une à côté 

de l’autre et empilable l’une sur l’autre de façon à former un véritable et solide escalier permettant l’accès en hauteur. 

 

UTILISATION 

Utilisation de 2 marches empilées l’une sur l’autre : 

Otez les 4 bouchons de la marche inférieure de façon que les 2 marches s’emboitent 

parfaitement. 

Conservez les bouchons pour une éventuelle prochaine utilisation. 

 

Utilisation des marches côte-à-côte : 

Assemblez les marches de façon que les encoches de l’une s’emboîtent sous l’autre 

marche. Vous obtiendrez ainsi un ensemble solidaire et fiable. 

 

Qu’elles soient placées côte-à-côte, empilées l’une sur l’autre ou bien assemblées de 

façon à former un escalier (3 marches au minimum) Les marches empilables sont sûres, 

stables et supportent jusqu’à 200 kg. 

 

ATTENTION Restez très prudent lors de la sortie de la baignoire ou de la 

douche. 
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INSTRUCTIONS MANUAL  

EN 

 

PRODUCT DESCRIPTION 

The stackable step is 12 cm high and is equipped with anti-slip pads. Each step can be joined side by side and stacked on top of 

each other to form a sturdy and reliable staircase, allowing easy access to higher levels. 

USE 

Using 2 stacked steps: 

Remove the 4 plugs from the lower step so that the two steps fit together perfectly. 

Keep the plugs for future use if needed. 

 

Using the steps side by side: 

Assemble the steps so that the notches of one fit under the other step. This will create a secure 

and stable structure. 

 

Whether placed side by side, stacked on top of each other, or assembled to form a staircase (at 

least 3 steps), the stackable steps are safe, stable, and can support up to 200 kg. 

 

WARNING Be very careful when stepping out of the bathtub or shower. 

 

 

 

 

 

 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 

SP 

 
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

El escalón apilable tiene una altura de 12 cm y está equipado con almohadillas antideslizantes. Cada escalón se puede ensamblar 

uno al lado del otro y apilarse uno sobre otro para formar una escalera resistente y segura que facilita el acceso a niveles más 

altos. 

USO 

Uso de 2 escalones apilados: 

Retire los 4 tapones del escalón inferior para que los dos escalones encajen perfectamente. 

Guarde los tapones para un posible uso futuro. 

 

Uso de los escalones uno al lado del otro: 

Ensamble los escalones de manera que las ranuras de uno encajen debajo del otro. Así 

obtendrá una estructura sólida y segura. 

 

Ya sea colocados uno al lado del otro, apilados o ensamblados para formar una escalera 

(mínimo 3 escalones), los escalones apilables son seguros, estables y pueden soportar hasta 

200 kg. 

 

ATENCIÓN Tenga mucho cuidado al salir de la bañera o la ducha. 
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MANUAL DE INSTRUÇÕES 

POR 

 

DESCRIÇÃO DO PRODUTO 

O degrau empilhável tem 12 cm de altura e está equipado com suportes antiderrapantes. Cada degrau pode ser montado lado a 

lado e empilhado um sobre o outro para formar uma escada resistente e segura, permitindo o acesso a níveis mais altos. 

 

USO 

Uso de 2 degraus empilhados: 

Retire os 4 tampões do degrau inferior para que os dois degraus encaixem perfeitamente. 

Guarde os tampões para uma possível utilização futura. 

 

Uso dos degraus lado a lado: 

Monte os degraus de forma que as ranhuras de um se encaixem sob o outro. Isso criará uma 

estrutura segura e estável. 

 

Seja lado a lado, empilhados um sobre o outro ou montados para formar uma escada (mínimo 

de 3 degraus), os degraus empilháveis são seguros, estáveis e suportam até 200  kg.  
 

ATENÇÃO Tenha muito cuidado ao sair da banheira ou do chuveiro. 

 

 

 

 

 

MANUALE D’USO 

IT 

 

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 

Il gradino impilabile ha un'altezza di 12 cm ed è dotato di supporti antiscivolo. Ogni gradino può essere assemblato fianco a 

fianco e impilato l'uno sull'altro per formare una scala solida e resistente, consentendo un facile accesso ai livelli superiori. 

 

UTILIZZO 

Uso di 2 gradini impilati: 

Rimuovere i 4 tappi dal gradino inferiore in modo che i due gradini si incastrino perfettamente. 

Conservare i tappi per un eventuale utilizzo futuro. 

 

Uso dei gradini affiancati: 

Assemblare i gradini in modo che le scanalature di uno si incastrino sotto l'altro. In questo 

modo si otterrà una struttura stabile e sicura. 

 

Che siano affiancati, impilati uno sopra l'altro o assemblati per formare una scala (almeno 3 

gradini), i gradini impilabili sono sicuri, stabili e supportano fino a 200 kg. 

 

ATTENZIONE Prestare molta attenzione quando si esce dalla vasca o dalla doccia. 
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GEBRAUCHSANWEISUNG 

AL 

 

PRODUKTBESCHREIBUNG 

Die stapelbare Stufe ist 12 cm hoch und mit rutschfesten Auflagen ausgestattet. Jede Stufe kann nebeneinander platziert oder 

übereinander gestapelt werden, um eine stabile und robuste Treppe zu bilden, die den Zugang zu höheren Ebenen erleichtert. 

 

VERWENDUNG 

Verwendung von 2 gestapelten Stufen: 

Entfernen Sie die 4 Kappen von der unteren Stufe, damit die beiden Stufen perfekt 

ineinanderpassen. 

Bewahren Sie die Kappen für eine mögliche zukünftige Nutzung auf. 

 

Verwendung der Stufen nebeneinander: 

Setzen Sie die Stufen so zusammen, dass die Einkerbungen der einen Stufe unter die andere 

greifen. Dadurch entsteht eine stabile und sichere Konstruktion. 

 

Egal, ob nebeneinander, gestapelt oder als Treppe (mindestens 3 Stufen) aufgebaut – die 

stapelbaren Stufen sind sicher, stabil und tragen bis zu 200 kg. 

 

ACHTUNG Seien Sie besonders vorsichtig beim Verlassen der Badewanne oder 

Dusche. 

 

 

 

 

GEBRUIKSAANWIJZING 

NL 

 

PRODUCTBESCHRIJVING 

De stapelbare opstap is 12 cm hoog en voorzien van antislipvoetjes. Elke opstap kan naast elkaar geplaatst of op elkaar 

gestapeld worden om een stevige en betrouwbare trap te vormen, waardoor hogere niveaus gemakkelijk bereikbaar zijn. 

 

GEBRUIK 

Gebruik van 2 op elkaar gestapelde opstappen: 

Verwijder de 4 doppen van de onderste opstap zodat de twee opstappen perfect in elkaar 

passen. 

Bewaar de doppen voor mogelijk toekomstig gebruik. 

 

Gebruik van de opstappen naast elkaar: 

Plaats de opstappen zo dat de inkepingen van de ene onder de andere passen. Dit zorgt voor 

een stabiele en stevige structuur. 

 

Of ze nu naast elkaar, op elkaar gestapeld of als een trap (minimaal 3 treden) worden 

geplaatst, de stapelbare opstappen zijn veilig, stabiel en kunnen tot 200 kg dragen. 

 

WAARSCHUWING Wees extra voorzichtig bij het verlaten van het bad of de douche. 
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ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ 

GR 

 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

Το στοιβαζόμενο σκαλοπάτι έχει ύψος 12 εκ. και διαθέτει αντιολισθητικά στηρίγματα. Κάθε σκαλοπάτι μπορεί να τοποθετηθεί 

δίπλα ή να στοιβαχτεί για να σχηματίσει μια σταθερή και ανθεκτική σκάλα που διευκολύνει την πρόσβαση σε μεγαλύτερο 

ύψος. 

 

ΧΡΗΣΗ 

Χρήση 2 στοιβαγμένων σκαλοπατιών: 

Αφαιρέστε τα 4 καλύμματα από το κάτω σκαλοπάτι ώστε να εφαρμόσουν τέλεια. 

Κρατήστε τα καλύμματα για μελλοντική χρήση. 

 

Χρήση σκαλοπατιών δίπλα-δίπλα: 

Συναρμολογήστε τα σκαλοπάτια ώστε οι εγκοπές του ενός να εφαρμόζουν κάτω από το άλλο. 

Έτσι, θα έχετε μια σταθερή και ασφαλή κατασκευή. 

 

Τα στοιβαζόμενα σκαλοπάτια είναι ασφαλή, σταθερά και αντέχουν έως 200 κιλά. 

 

ΠΡΟΣΟΧΗ Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν βγαίνετε από την μπανιέρα ή το 

ντους. 

 

 

 

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 

POL 

 

OPIS PRODUKTU 

Stopień do układania w stos ma wysokość 12 cm i jest wyposażony w antypoślizgowe podkładki. Każdy stopień można połączyć 

obok siebie lub ułożyć jeden na drugim, tworząc solidne i stabilne schody ułatwiające dostęp na wyższy poziom. 

 

SPOSÓB UŻYCIA 

Użycie 2 stopni ułożonych w stos: 

Usuń 4 zaślepki z dolnego stopnia, aby dwa stopnie mogły się idealnie dopasować. 

Zachowaj zaślepki na ewentualne przyszłe użycie. 

 

Użycie stopni obok siebie: 

Połącz stopnie tak, aby wypustki jednego wsunęły się pod drugi stopień. W ten sposób uzyskasz 

stabilną i bezpieczną konstrukcję. 

 

Niezależnie od tego, czy są ustawione obok siebie, ułożone w stos, czy połączone w formie 

schodów (co najmniej 3 stopnie), stopnie do układania w stos są bezpieczne, stabilne i mogą 

wytrzymać obciążenie do 200 kg. 

 

UWAGA Zachowaj szczególną ostrożność przy wychodzeniu z wanny lub spod 

prysznica. 
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Made in China 
Distribué par : 
Distributed by : 
Distribuido por : 
Distribuído por : 
Distribuito da : 
Vertrieben von : 
Gedistribueerd door : 
Διανεμήθηκε από : 
Dystrybuowane przez : 
 
Identités – ZA Pole 49 
Bd de la Chanterie 
49124 Saint Barthélemy d'ANJOU 

 

Poids maximum autorisé 200 kg 
Maximum weight authorized 200 kg  
Peso máximo permitido 200 kg 
Peso máximo permitido: 200 kg 
Peso massimo consentito: 200 kg 
Zulässiges Höchstgewicht: 200 kg 
Maximaal toegestaan gewicht: 200 kg 
Μέγιστο επιτρεπόμενο βάρος: 200 κιλά 
Maksymalna dozwolona waga: 200 kg 

 
 


